EP46
함박눈 대소동  




Snowball Fight!
Mumu:
와~하하하! 타오, 일어나게! 어서 일어나라구!




(laughter) Tao, wake up! Wake up!

Tao:
아..하암.. 뭐야..무슨 일이야?




(Yawn) What? What is it?

Mumu:
밖에 눈이 왔단 말일세~ 세상이 온통 하얗다네!




It snowed overnight. Everything is covered in snow!

Tao:
뭐? 눈이 왔어?




What? It snowed?

Tao/Mumu:
와~




Wow!

Tao:
왠지 자면서도 밖이 하얄 것같은 느낌이 들었단말야~




I felt like it was snowing even while I was asleep!

Tao/Mumu:
아하하하~




(laughter)

Tao/Mumu:
와~~~




Yeah!

Tao:
신난다!




This is great!

Tao/Mumu:
이히히~




(laughter)

Mumu:
타오군! 눈사람을 만들세나!




Tao, let's make a snowman!

Tao:
그럴까? 그럼..이~따만하게 크게 만들어야지!




Yeah? Let's make a huge one!

Mumu:
헤헤~ 바라던 바일세! 사나이라면 모름지기 그래야한다네!




My thoughts exactly! Real men make a big snowman!

Tao:
펄펄~ 눈이 옵니다~ 




It's snowing outside!

Mumu:
하늘에서 눈이 옵니다~




Snow’s falling from the sky!

Tao:
하늘나라 선녀님들이~




Fairies from the heavens are…

Mumu:
송이송이 하얀 눈을~




sprinkling white snow down to us.

Tao:
완성이다~!




Done!

Mumu:
멋있군, 친구!




This is great!

Tao/Mumu:
치즈~으엑!!




Cheese! Ouch!

Tao:
으으..이게 뭐야..




Oh, what was that?

Mumu:
누구냣! 모습을 나타내랏!




Who was that? Show yourself!

Tao/Mumu:
으악!!




Whoa!

Mumu:
적의 기습인가!




Are we being attacked by the enemy?

Tao/Mumu:
(호흡)




Hm…

Tao:
아니.. 저건?




Wait… that's….

Sheldon:
히히~




(giggle)

Tao:
뭐야, 슈잉이잖아-




What? It's Sheldon!

Mumu:
비겁하다.. 기습공격인가!




You attacked without warning! That's cheap!

Sheldon:
흐흐..도망가는게 좋을걸? 이몸은 눈싸움의 제왕~잇샤! 슈잉님이시다!




(laughter) You better run! I am Sheldon! The Master of Snowball Fights!

Pingus:
너희는 우리구역을 침범했다. 단단히 각오하는 게좋을걸~




You invaded our territory! You'll have to pay!

Pongus:
맞당~ 우리를 원망하지 말고 눈을 원망해랑~




Yeah! Don’t blame us! Blame the snow!

Pingus:
그게 무슨 뜻이야;




What’s that supposed to mean?

Pongus:
멀랑~ 그냥 멋있잖앙~ 이히히힝




I dun' no! It sounds cool! (laughter)

Sheldon:
(겹)에효;/제군들! 총공격하라!




Penguins! Attack!

Pingus/Pongus:
예!




Yes, sir!

Tao/Mumu:
으악!




(scream)

(호흡)
악! 으악 으읏!




Ow!!!

Sheldon:
크하하~ 너희들의 움직임은 완전히 봉쇄됐다!




(laughter) You’re completely surrounded!

Mumu:
이대로 당할 수는 없네..




We can't take them head on…

Tao:
어쩌지..음..아얏!에잇, 정말!/(눈에 맞는 수만큼)악!악!악!악!아우우우우..




What do we do? / Ow! / Ahh!! / Ow, ow, ow, ow, ow…

Mumu:
일단 공간을 확보해야하네.저쪽으로 옮기세!




First, we need more room. Let's go over there.

Pingus:
뭐야, 눈사람뒤에서 평생살거야? 비겁하게 숨지말고나와라!




Are you going to hide behind a snowman forever? Stop hiding and come out!

Pongus:
맞당~ 나와랑!




Yeah, come out!

Sheldon:
눈싸움의 비정함을 이젠 알겠지..흐흐흐..




Don’t mess with the snowball fight master! (laughter)

Mumu:
타오군 내가 적의 공격을 유인할테니, 그 틈을 타우물가로 피하게.
Tao, I'll draw their attack. You run toward the pond.

Tao:
하지만 무무..혼자서는 너무 위험해..




But Mumu, it's too dangerous for you to be alone!

Mumu:
어서! 이대로라면 우리모두 고립되고 만다네!




Do as I say! Otherwise, we'll both be trapped here forever!

Tao:
... 응.




Okay.

Mumu:
하앗! 핫!




Hm! Hm!

Pongus:
우욱!




Hm!!

Sheldon:
나왔다!/ 공격!!!




He came out! / Attack!

Pongus:
우우웅..당했당..




Oh, I’m hit!

Mumu:
(호흡)/ 지금일세, 타오!




Hm… / Tao, run!

Tao:
(호흡)




(running)

Mumu:
아앗!/(호흡)




Ow! / Hm!

Tao:
헉헉;;




(out of breath)

Mumu:
이익;;




Argh…

Tao:
무무! 셋을 셀테니 이리 오라구!




Mumu, run over here on the count of three!

Mumu:
알겠네~!




Got it!

Tao:
하나!




One!

Mumu:
(호흡)




Hm….

Sheldon/Pingus/Pongus:
(호흡)




Hm….

Tao:
(off/겹)둘~~




Two…

Tao:
셋!




Three!

Sheldon/Pingus/Pongus:
(호흡)




Hm! Hm!

Pongus:
우이잉!




Hm!!!!

Mumu:
(호흡)




(Bruce lee shouts)

Tao:
(호흡)/으앗!/(도망치는/호흡)  




Hm! / Ow! / (Running)

Tao/Mumu:
(호흡)




Whew….

Mumu:
일단..반격할 수 있는 공간을 확보했도다!




We have some room to attack!
Pongus:
(off)읏샤 읏샤~




Hm! Hm!

Pongus:
일병 뚱펭~ 무기보급을 완료했습니당!




Private Pongus! Reporting in with the weapons, sir!

Sheldon:
좋아! 지금부터 작전설명을 하겠다, 제군들!




Alright. Here's what's going to happen!

Sheldon:
이 작전칠판을 봐주기 바란다!




Men, look at the strategy board!

Sheldon:
(off)나를 중심으로 오른쪽에 뚱펭, 왼쪽에 홀펭이위치한다./ 적은 현재 이 우물을 방패로 해서 위치하고 있다.




Pongus will be on the right and Pingus will be on the left and I'll be at the center. / The enemy is using this pond as their shield!

Sheldon:
나의 공격 신호가 있으면, 뚱펭은 우측으로! 홀펭은죄측으로 각각 진격한다!




On my signal, Pongus will attack to the right and Pingus will attack to the left!

Sheldon:
(off)나는 정면으로 가서 적의 진지를 점령하고..승리한다!




I'll go head-on! We'll take the enemy grounds and win this battle!

Pingus/Pongus:
(겹)오....




Hm!

Sheldon:
어떤가.. 나의 이 기발한 작전이?




What do you think about my plan?

Pingus/Pongus:
훌륭하십니다! 슈잉 사령관님!




It's outstanding, Commander Sheldon!

Sheldon:
흐흐흐.. 나의 놀라운 작전으로 이 눈싸움에서 반드시승리한다../ 마치 제갈공명처럼 번뜩이는 이 두뇌가/아악!!




(giggle) We will win this snowball fight with my strategy! I'm such a good strategist… / Ow!

Pingus/Pongus:
적의 기습이다!




The enemy is attacking back!

Tao/Mumu:
(호흡)




Hm! Hm!

Sheldon:
으으.. 감히 이 슈잉사령관을 기습하다니!전군 총공격!!




Argh… how dare you attack Commander Sheldon! Everyone, full-on attack!

Pingus/Pongus:
(off)우와!! 공겨억!!!




Attack!!!!

Tao:
하아;; 아까보다 공격이 더 심하잖아;




Oh~ they're attacking even harder.

Mumu:
으으 큰일이군; 어쩌면 좋단 말인가!




Oh, man, what should we do?

Sheldon:
이얍!(호흡)




Hyah!

Pingus:
던져라 던져!(호흡)




Attack!!!!

Pongus:
받아랑!(호흡)




Take that!

Tao:
이대로라면 항복할 수 밖에 없겠어;




We'll have to give up if they keep this up!

Mumu:
무슨 소리! 사나이 사전에 항복이란 없네!




No way! Real men never give up!

Mumu:
음?




Huh?

Tao:
저, 저건 뭐야??        




What's that?

Mumu:
슈잉의 비밀병기인가;




May be it's Sheldon's secret weapon!

Sheldon:
음? 저게 뭐지




Huh? What's that?

Pongus:
크당..




(scream)

Sheldon/Pingus/Pongus:
으아아아악!!




(scream)

Sheldon:
익!! 뭐야, 이게!!




Ow! What was that?

Pongus:
눈 폭탄이넹..




It's a snow cannon!

Tao:
휴.. 살았다~ 그런데.. 어떻게 된 일이지?




(sigh) That was close! But… what just happened?

Kiki:
타오~ 무무~




Tao! Mumu!

Tao/Mumu:
키키!




Kiki!

Kiki:
도와주러 왔어..




I'm here to help!

Mumu:
오~ 고맙네 친구! 그런데 이건 뭔가?




Thanks, Kiki! What is this thing?

Kiki:
응, 눈싸움 전용전차야. 이걸 이용하면 적을 이길수 있어..!




Oh, it's a snowball fight tank! We can beat them with this!

Tao:
고마워, 키키!




Thanks, Kiki!

Mumu:
멋있군 친구!




This is really cool!

Kiki:
헤헤헤~




(giggle)

Pongus:
웅..저, 저게 뭐냥?




Huh? What is that?

Pingus:
태..탱크잖아;




It….'s a tank…

Tao:
좋았어! 이젠 우리의 역습이다!




Alright, it's time to fight back!

Mumu:
전방 25도 열한시 방향 적 발견!




Enemy located at 11 o'clock, 25 degree angle!

Kiki:
오케이!




Got it!

Sheldon/Pingus/Pongus:
엥?/뭐, 뭐징?




Huh? / What are they doing?

Kiki:
조준 완료! 발사준비 끝!




Aim locked! Ready to fire!

Mumu:
준비.. 발사!!




Ready… Fire!

Sheldon:
으악; 저건 뭐야;; 작전상 후퇴다!!




Huh? What is that? Retreat!!!!

Pingus/Pongus:
(겹/호흡)




(scream)

Mumu:
으하하하~ 도망가는건가, 슈잉군!




(laughter) Sheldon, is that the best you got?

Tao:
우와~ 키키 대단해! 우리의 승리야~!




Wow, Kiki, that was amazing! We won!

Kiki:
키키하사, 임무완료!




Sergeant Kiki, mission complete!

Children:
이히히히~




(laughter)

Sheldon:
으으.. 으익 이건 예상치 못했던 상황인데..




(out of breath) That’s something I never expected!
Sheldon:
으으.. 저 키키녀석이 구원병일 줄이야..승리가 바로 눈앞에 있었는데!




Argh… I would’ve never thought Kiki would be their calvary! I was so close to winning!

Pongus:
히잉~ 저 탱크때문에 이길 수 없겠엉..




Aw, we can't beat that tank.

Pingus:
흐음..




Hm…

Sheldon:
크으.. 방법이 없는건가..




Hm! There's got to be a way to beat it!

Pingus:
좋아! 나한테 방법이 있지!




Wait! I have an idea!

Sheldon/Pongus:
뭐어?




What?

Pingus:
짠~ 이걸 이용하면 적의 저지선을 돌파할 수 있다구!




Ta-da! We can get through their defense with this!

Sheldon:
호오~ 이거 쓸만하겠는걸?




Hm~ that just might work!

Pongus:
우웅, 너무 멋졍, 홀펭~!




Yeah! It's great, Pingus!

Pongus:
히이잉~ 뭐야, 나만 미는거양?




Oh~man! I have to push it alone?

Sheldon:
홀펭은 조종해야하고, 난 사령관이니까 니가 밀어야지! 빨리 밀어라 뚱펭일병! 전진이다!




Pingus has to drive, and I'm the commander. You're the only one left! Push, Private Pongus! Advance!!

Pongus:
이이익;;;;;




Argh~~~~

Sheldon:
너무 느리다 뚱펭일병! 좀 더 힘을 내라!




Private Pongus! This isn't fast enough! Move it!

Pongus:
이이익;;; 뚱펭 죽는당;;;으아아앙!!




Argh~~~ I'm si tired!!!! Whoa~~

Sheldon:
좋았어! 역습이다!! 돌격!!!




Alright! Let's fight back! Attack!

Pongus:
(겹/호흡)/ 아이구구궁 뚱펭 살령!!




Whoa~ Help~

Pongus:
(off->on) 우아아아아!!




Hey~~

Tao:
전방에 적 발견! 공격하라!




Enemy at 12 o'clock! Attack!

Kiki:
오케이~




Got it!

Pongus:
(off)우앙 우아아아앙!!




Whoa~~~

Sheldon:
으하하하~ 대포로 빠르게 달리는 썰매를 잡을 수있을거라고 생각하느냐?




Haha~ Your cannon's not fast enough to hit this sled!

Pongus:
(겹/비명 호흡/애드립)




Whoa~~~

Kiki:
다연장포 발사!!




Multi-cannon! Fire!

Pingus:
아하하! 아무리 쏴봐라, 끄떡이나 하나~




(laughter) Keep trying! You can't beat us!

Sheldon:
(겹)히히히~




(laughter)

Tao:
저, 저런! 얼음방패 때문에 우리 눈들이 모조리막히고 있어!




Oh, man! The ice shield is blocking all our snowballs!

Kiki:
어..큰일이야; 눈탄환을 모두 써버렸어~




Uh-oh! We used all our ammo!

Sheldon:
에헤~ 탄환이 다 떨어졌구만? 저 녀석들이 자랑하는눈탱크도 무용지물이 됐어! 이제 우리 차례야~




A-ha! They're out of ammo! Their snowball cannon is useless! It's time for payback! Attack!

Pongus:
(겹/호흡)




Hyah!!

Sheldon:
공격!




Attack!!!!

Pingus:
받아라!!




Take that!

Pongus:
받아라앙~/(쓰러지고)우엥;




Yeah!!

Kiki:
상황이 역전됐어!/ 우악!




They're attacking us! / Ow!

Mumu:
이 이런..승리가 눈앞이었는데..분할세!/으엑!




Oh, we were this close to winning! Darn! / Ow!

Tao:
으윽; 아직 끝난게 아니야~ 모두 힘내자고!공격이야, 공격!




No… It's not over yet! / We have to fight back! Attack!

Sheldon:
공격!




Attack!!!!

Pingus:
공격!




Attack!!!!

Pongus:
공격이당!




Yeah!

Tao:
공격~!




Attack!!!!

Mumu:
공격~~




Attack!!!!

Sheldon/Pingus/Pongus:
(on->off)우아아아아아!!




(scream)

Sheldon/Pingus/Pongus:
(off->on)으아아아악!!




(scream)

Tao/Mumu/키:
(on->off)우와!!




Whoa~~~

Grandma Owl:
(off)(콧노래)




(Humming)

Grandma Owl:
(콧노래 계속)




(Humming)

Grandma Owl:
오랜만에 구운 칠면조구이를 선생님들께 나눠드려야지




It's been a while since I roasted turkey. I hope the professors like it!

Grandma Owl:
호호호~꽥!!




(laughter) (scream)

Grandma Owl:
(slow)우~어~어~어~




No~~~~~

Grandma Owl:
이, 이게.. 무슨??/ 으악!!(분노)으으으으으으~~/(끝부분 에코) 이놈들!!!!




What was that? (scream)…Argh~~~ All of you!!!!!

Tao/Mumu/키:
히이익!




(gasp)

Sheldon/Pingus/Pongus:
허억!




(gasp)

Grandma Owl:
(off) 요녀석들!/ 엄동설한에 무슨 짓이냐! 장난도 정도껏 쳐야지!




What do you think you’re doing! You guys have crossed the line!
Grandma Owl:
(off)너희들 덕분에 선생님들께 드릴 칠면조구이마저못쓰게 됐잖아!




You guys made a good roasted turkey go to waste!!!!!

Tao:
죄송합니다, 할머니.. 눈을 보고 너무 신이 나서그만.. 히~




We're sorry, Grandma Owl. We were just so happy that it's snowing outside.

Grandma Owl:
아무리 신이나도 정도껏하는거다. 그러다 감기라도  들면,




But you have to behave yourselves! You might catch a cold.

Sheldon:
에, 엣취!!




(sneeze)

Grandma Owl:
에엥?




Huh?

Children:
에취!/ 콜록콜록!




(Coughing)

Grandma Owl:
으잉..쯧쯧쯧..요녀석들 아주 단체로 할머니 고생시키려고 작정을 했구나.




Tsk tsk… You’re all going to give me a hard time today aren’t you?
Grandma Owl:
(off)어서 손발들 씻고 이불 속으로 들어가거라.금방 약을 챙겨서 갈테니... 어서~




Go wash up and go to bed! I'll be upstairs with your medicine! Go on!

Children:
(off)네!!




Yes, Grandma Owl!

Pongus:
(off)힝.. 더 놀고싶은뎅~




Oh, I want to play more!

Grandma Owl:
(off)뭐야?




What?

Pongus:
(off)아니예용!!!




Nothing!

NA:
함박눈이 펑펑와서 아이들이 신이 났었네요~ 눈싸움도 실컷 하구요~하지만 우리 친구들 아무리 신이나도 무리하게 놀아서 몸이 아프면 안되겠죠?그럼 다음 시간까지 안녕~~




It snowed a lot at the Wizard School and the children had so much fun playing. But remember, no matter how fun it is to play in the snow, you have to be careful not to catch a cold.
